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ENGLISH

Cleaning

Before using the insert for the first time,
wash and dry it carefully.

The insert is dishwasher-safe. To prevent
any marks left by limescale in the water,
always wipe dry after washing. Spots
and marks may be removed with a little
vinegar diluted in lukewarm water.

Do not use steel wool or anything that
may scratch the surface.

How to use the insert

1.
2.

Put the pasta in the insert.

Immerse the insert in a pot with plenty
of boiling water.

When the pasta is ready, simply lift the
insert from the pot leaving the water
behind.

Good to know

STABIL pasta insert is available in a
3-litre and a 5-litre version. The 3-litre
insert can be used with most 3-litre pots
and the 5-litre insert with most 4-5-litre
pots.

Bear in mind that the handles get hot
when the insert is in use. Always use pot
holders when moving the insert.



DEUTSCH 5

Reinigung

— Den Einsatz vor der ersten Benutzung
von Hand spulen und abtrocknen.

— Der Einsatz ist splilmaschinenfest.
Zur Vermeidung von Kalkflecken
sollte er direkt nach dem Spilvorgang
abgetrocknet werden. Falls Flecken
entstanden sind, kénnen diese mit in
warmem Wasser aufgeldstem Essig
entfernt werden.

— Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Oberfléache angreifen kénnte.

Benutzung des Einsatzes
1. Die Nudeln in den Einsatz geben.

2. Den Einsatz in einen Topf mit reichlich
kochendem Wasser stellen.

3. Wenn die Nudeln fertig sind, den Einsatz
herausheben und das Kochwasser bleibt
im Topf.

Wissenswertes

— Der STABIL Pastaeinsatz ist in 3 1 und 5
| erhéltlich. Der 3-I-Einsatz passt in die
meisten 3-1-Topfe, der 5-I-Einsatz in die
meisten 4- bis 5-I-Topfe.

— Bitte beachten, dass sich die Griffe beim

Kochen erhitzen. Zum Herausheben des
Einsatzes immer Topflappen benutzen.



FRANCAIS

Entretien

Avant la premiéere utilisation, laver a la
main l'accessoire et I'essuyer.

L'accessoire résiste au lave-vaisselle.
Essuyer immédiatement aprés lavage
pour éviter que I'eau ne laisse de trace.
Les éventuelles traces d'eau peuvent
étre enlevées avec un peu de vinaigre
d'alcool dilué dans de I'eau tiéde.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

Comment utiliser le panier

1.
2.

Mettez les pates dans le panier.

Placez le panier dans un faitout rempli
d’eau bouillante.

Une fois que les pates sont cuites, il
suffit de retirer le panier et de laisser les
pates égoutter.

Bon a savoir

Le panier a pates STABIL est disponible
en format 3 litres et 5 litres. Le panier 3
litres convient a la plupart des faitouts
de 3 litres et le panier de 5 litres a la
plupart des faitouts de 4-5 litres.

N’oubliez pas que les poignées chauffent
lors de I'utilisation du panier. Toujours
utiliser des maniques pour manipuler le
panier.
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Reinigen

Was en droog de inzet voor het eerste
gebruik af.

De inzet is vaatwasserbestendig. Om
kalkvlekken van het water te voorkomen
de inzet direct na het afwassen
afdrogen. Mochten er vlekken ontstaan,
dan kunnen deze worden verwijderd met
azijn vermengd met lauw water.

Gebruik geen staalwol of andere dingen
die krassen kunnen veroorzaken.

Zo gebruik je de inzet

1.
2.

Doe de pasta in de inzet.

Zet de inzet in een pan met ruim kokend
water.

Als de pasta klaar is, kan je de inzet
gemakkelijk uit de pan tillen en blijft het
kookwater achter.

Goed om te weten

De pastainzet STABIL is verkrijgbaar in
de afmetingen 3 en 5 liter. De 3 liter-
inzet kan worden gebruikt in de meeste
pannen van 3 liter en de 5 liter-inzet in
de meeste pannen van 4-5 liter.

Denk eraan dat de handgrepen warm
worden bij gebruik. Gebruik altijd
pannenlappen wanneer de inzet wordt
verplaatst.
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Renggring

— Indsatsen skal vaskes og tgrres af fgr
fgrste brug.

— Indsatsen taler maskinvask. For at
undgd kalkpletter fra vandet bgr
indsatsen tgrres af lige efter opvask.
Hvis der opstar pletter, kan de fijernes
med eddike blandet med lunkent vand.

— Brug ikke st8luld eller andet, der kan
ridse overfladen.

Sadan bruger du indsatsen
1. Leeg pastaen i indsatsen.

2. Nedseenk indsatsen i en gryde med
masser af kogende vand.

3. N&r pastaen er feerdig, Igfter du bare
indsatsen ud af gryden, og lader
kogevandet blive tilbage.

Godt at vide

— Pastaindsatsen STABIL fas i stgrrelserne
3 og 5 liter. 3 liters indsatsen kan bruges
i de fleste 3 liters gryder, og 5 liters
indsatsen i de fleste 4-5 liters gryder.

— Husk at grebene bliver varme, nar
indsatsen bruges. Anvend altid
grydelapper, nar du flytter indsatsen.
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prif

Adur en varan er tekin i notkun zetti a8
pvo hana, skola og purrka vandlega.

Véruna ma setja i upppvottavél. burrkid
alltaf eftir pvott til ad fordast bletti eftir
kalki® i vatninu. Blettum ma na af med
volgu vatni og orlitlu af ediki.

Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid.

Svona & ad nota innleggid

1.
2.

Setjid pasta i innleggid.
Dyfi® innlegginu ofan i pott med sjédandi
vatni.

pegar pastad er tilbuid er innlegginu lyft
upp Ur pottinum en vatnid verdur eftir
ofan i honum.

Gott ad vita

STABIL pastainnleggid er faanlegt i
priggja litra og fimm litra dtgafum.
priggja litra innleggid hentar i flesta
priggja litra potta og fimm litra innleggi®
hentar i flesta fjogurra til fimm litra
potta.

Hafid i huga ad handféngin hitna pegar
innleggid er i notkun. Notid avallt
pottaleppa pegar innleggid er fjarlaegt.
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Rengjgring

Vask og tgrk av innsatsen fgr fgrste
gangs bruk.

Innsatsen taler maskinvask. For & unngd
kalkflekker fra vannet, bgr innsatsen
tgrkes av direkte etter vask. Dersom
kalkflekker oppstar, kan de fjernes med
eddikvann.

Tkke bruk stalull eller annet som kan gi
riper i overflaten.

Slik bruker du innsatsen

1. Legg pastaen i innsatsen.

2. Senk innsatsen ned i en gryte med
rikelig kokende vann.

3. N&r pastaen er ferdig, flytt gryten til
oppvaskkummen, Igft innsatsen ut av
gryten, og vannet blir igjen i gryten.

Godt 3 vite

Pastainnsatsen STABIL finnes i
stgrrelsene 3 og 5 liter. 3 liters innsatser
kan brukes i de fleste 3 liters gryter og 5
liters innsatser kan brukes i de fleste 4-5
liters gryter.

Husk at hdndtakene blir varme ved bruk.
Bruk alltid grytekluter ndr innsatsen
flyttes.
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Puhdistus

— Pese ja kuivaa lisdosa ennen
kayttéonottoa.

— Astia on konepesun kestava. Kuivaa
astia heti pesun jalkeen, ettei siihen jaa
vedesta kalkkitahroja. Mahdolliset tahrat
voi poistaa etikan ja haalean veden
seoksella.

— Al3 kéyta terdsvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.

Nain kdytat lisdosaa
1. Laita pasta lisdosaan.

2. Upota lisdosa kattilaan, jossa on
runsaasti kiehuvaa vetta.

3. Kun pasta on valmista, lisdosa nostetaan
ylOs ja keitinvesi jaa kattilaan.

Hyva tietaa

— STABIL-pastaosaa on saatavana 3 ja 5
litran kokoisena. 3 litran lisdosa sopii
useimpiin 3 litran kattiloihin ja 5 litran
lisdosa useimpiin 4-5 litran kattiloihin.

— Muista, etté kahvat kuumenevat lisdosaa
kaytettaessa. Kaytd aina patalappuja
lisdosan siirtamiseen.
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Rengoring

Diska och torka av insatsen fore forsta
anvandning.

Insatsen tal maskindisk. Fér att undvika
kalkflackar fran vattnet bor insatsen
torkas av direkt efter diskningen. Om
flackar uppstatt kan de tas bort med
attika blandat med ljummet vatten.

Anvand inte stalull eller annat som kan
repa ytan.

Sa hir anvidnder du insatsen

1.
2.

Placera pastan i insatsen.

Sank ner insatsen i en gryta med rikligt
med kokande vatten.

Nar pastan ar fardig lyfts insatsen enkelt
ur grytan och kokvattnet blir kvar.

Bra att veta

Pastainsatsen STABIL finns i storlekarna
3 och 5 liter. 3 liters insatsen kan
anvandas i de flesta 3 liters grytor och
5 liters insatsen i de flesta 4-5 liters
grytor.

Tank pd att handtagen blir varma vid
anvandning. Anvand alltid grytlappar nar
insatsen flyttas.
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Myti

Pfed prvnim pouzitim vlozku ddkladné
umyjte a osuste.

Vlozku mlzZete myt v myéce na nadobi.
Aby na vloZce nevznikaly skvrny od
vodniho kamene, po kazdém myti ji
dobte uttete. Pfipadné skvrny mizete
odstranit vlaznou vodou, do niz pridate
trochu octa.

NepouZivejte draténku ani jiné
nacini, které by mohlo povrch nadoby
poskrabat.

Jak pouzivat vloZku na téstoviny

1.
2.

Téstoviny dejte do vlozky.
Ponorte vlozku s téstovinami do hrnce s
horkou vodou.

AZ se téstoviny uvari, jednoduse
vytahnéte vlozku z hrnce a voda se
precedi.

Uzite¢né informace

Vlozku na pripravu téstovin STABIL
nabizime ve dvou variantach, s objemem
3 litry a 5 litrQ. 3litrovou viozku Ize
pouzivat ve vét&iné 3litrovych hrncd a
Slitrovou vlozku ve vétsiné 4-5litrovych
hrncd.

Nezapomerite na to, Ze rukojeti se pfi
vareni zahfivaji. Pfi manipulaci s vlozkou
proto vzdy pouzivejte chnapky.
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Limpieza

Lava y seca el accesorio antes de usarlo
por primera vez.

Apto para el lavavajillas. Para evitar
manchas de cal del agua, se recomienda
secar el accesorio nada mas lavarlo.

Si quedan restos de manchas, pueden
quitarse con un poco de vinagre
rebajado con agua templada.

No uses estropajo metalico o de otro tipo
que pueda rayar la superficie.

Instrucciones de uso

1.
2.

Poner la pasta en el accesorio.

Sumergir el accesorio en una olla con
abundante agua hirviendo.

Cuando la pasta esté lista, sélo hay que
retirar el accesorio y dejar que escurra
el agua.

Informacion importante

El accesorio para pasta STABIL esta
disponible en tamafos para 3 y 5 litros.
El de 3 se puede usar en la mayoria de
las cacerolas de 3 litros y el de 5, en la
mayoria de las de 4-5 litros.

Ten en cuenta que las asas se calientan
al usar el recipiente. Usa guantes de
cocina siempre que lo emplees.
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Pulizia

— Lava e asciuga bene il cestello prima di
usarlo per la prima volta.

— Il cestello & lavabile in lavastoviglie.
Per evitare macchie di calcare causate
dall’acqua, il cestello deve essere
asciugato subito dopo il lavaggio. Le
eventuali macchie si possono eliminare
con un po’ d'aceto diluito in acqua
tiepida.

— Non usare lana d’acciaio o altri prodotti
che possono graffiare la superficie.

Istruzioni per l'uso
1. Versa la pasta nel cestello.

2. Immergi il cestello in una casseruola con
abbondante acqua bollente.

3. Quando la pasta & pronta, basta
sollevare il cestello per colarla: I'acqua
rimane nella pentola.

Utile da sapere

— Il cestello per la pasta STABIL e
disponibile nella versione da 3 e da 5
litri. Il cestello da 3 litri si puod usare
nella maggior parte delle casseruole da 3
litri e quello da 5 litri nella maggior parte
delle casseruole da 4-5 litri.

— Tieni presente che i manici si scaldano
quando usi il cestello. Usa sempre
le presine per spostare e sollevare il
cestello.
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Tisztitas
— Els6 hasznalat el6tt mosd el, és szaritsd
meg a betétet.

— A betétet mosogatdgépben is lehet
hasznalni. Annak érdekében, hogy ne
legyen vizkoves a tésztabetét, minden
mosogatdas utan torold szarazra az
edényt. Az apro foltok egy kis ecetes
langyosvizzel eltavolithatdak.

— Ne hasznalj fém eszkozt a tésztabetétet,
mert megkarcolhatjak a felletét.

Hogy hasznald?
1. Tedd a tésztat a belsé sziirébe.

2. Helyezd a sziir6t a forro vizzel teli
edénybe.

3. Ha a tészta megfétt, emeld ki a betétet,
és hagyd a vizet lecsepegni.

J6 tudni

— A STABIL tésztabetét 3, és 5 lieteres
méretben is kaphatd. A 3 literes betét a
legtobb 3 literes edényhez hasznalhato,
mig az 5 literes a legtébb 4-5 literes
edényhez alkalmas.

— Figyelj arra, hogy a tésztabetét nyelei
a tlizhelyen felforrésodnak. Mindig
edényfogdval fogd meg a betétet.
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Czyszczenie

Przed pierwszym wykorzystaniem
wktadu doktadnie go umyj i wysusz.

Wkitad nadaje sie do mycia w zmywarce.
Aby nie osadzat sie na nim kamien,
wycieraj go po kazdym umyciu.
Pozostate zabrudzenia nalezy usuwac za
pomoca octu rozcienczonego w letniej
wodzie.

Do mycia produktu nie uzywaj
drucianych zmywakéw lub innych
przedmiotow powodujacych zarysowania.

Jak uzywac wkiad

1.
2.

Wt6z makaron do wktadu.

Zanurz wkitad w garnku z duzg iloscig
wrzacej wody.

Po ugotowaniu makaronu po prostu
wyciagnij napetniony nim wktad z garnka
- odcedzanie nie bedzie juz konieczne.

Dobrze wiedzieé

Whktad do gotowanie makaronu STABIL
jest dostepny w wersji o pojemnosci
3i 5 litrow. Mniejszy wktad pasuje

do wiekszosci garnkéw 3 litrowych, a
wiekszy - do wiekszosci garnkéow 4-5
litrowych.

Pamietaj, ze uchwyty rozgrzewaja

sie podczas uzytkowania produktu.
Przenoszac wktad zawsze stosuj ochrone
dla dtoni.
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Puhastamine

Toodet tuleb enne esmakordset
kasutamist hoolikalt pesta ja kuivatada.

Toodet voib pesta ndudepesumasinas.
Valtimaks katlakiviplekke, kuivatage
kohe pérast pesemist. Plekke voite
eemaldada leiges vees lahjendatud
aadikaga.

Arge kasutage puhastamiseks
teraskasna, see vOib pinda kahjustada.

Kasutamine

1.
2.

Pange pasta sisendu/sdela sisse.

Asetage sdel potti, milles on piisav kogus
keeva vett.

Kui pasta on valmis, tGstke soel potist
koos pastaga valja, vesi jaab potti.

Kasulik teave

Pasta jaoks mdeldud sisemine osa
STABIL on saadaval nii 3 kui ka 5 liitrises
versioonis. 3 liitrist toodet on v&imalik
kasutada peamiselt 3 | pottides ja 5 |
peamiselt 4-5 | pottides.

Kasutamise ajal kdepide kuumeneb.
Kasutage alati pajalappe.
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Tirisana
— Pirms pirmas sieta lietosanas reizes to
ripigi nomazgajiet un noslaukiet.

— Sietu drikst mazgat trauku mazgajama
masina. Lai uz sieta nerastos
kalkakmens nosédumi, uzreiz péc
mazgasanas to noslaukiet. Plekus
iesp&jams notirit ar siltu, vaju etikadeni.

— Neizmantojiet metala mazgasanas sukli
vai citus lidzek|us, kas var saskrapét
katla virsmu.

Ieliktna lietosana
1. Ieberiet ieliktni makaronus.

2. Ielieciet ieliktni katla ar varosu Gdeni.

3. Kad makaroni ir gatavi, vienkarsi
iznemiet ieliktni lauka.

Noderiga informacija

— STABIL ieliktnis makaroniem pieejams
3 un 5 | katliem. 3 | ieliktnis der gandriz
visiem 3 | katliem, bet 5 | ieliktnis der
gandriz visiem katliem ar tilpumu 4 - 5
I

— Gatavosanas laika ieliktnis |oti sakarst,
tapéc to drikst parvietot tikai ar virtuves
cimdiem.
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Valymas

Prie$ naudodami pirma kartg, iSplaukite
ir sausai nusluostykite.

Idéklg galima plauti indaplovéje. Sausai
iSSluostykite, kad nelikty démiy nuo
vandenyje esanciy kalkiy. Jas taip pat
galima nuvalyti actu, skiestu drungnu
vandeniu.

Nenaudokite plieniniy Sveistuky ir
panasiy Siurksciy valymo priemoniy,
kurios gali subraizyti pavirsiy.

Kaip naudoti jdékla

1.

2.

Dékite makaronus | jdekla.

Panardinkite jj | puoda su verdanciu
vandeniu.

Kai makaronai iSverda, paprasciausiai
iSkelkite jdeéklg i$ puodo.

Naudinga Zinoti

Sitdlome 3 litry ir 5 litry talpos makarony,
ideklus STABIL. 3 litry talpos jdeklg
galima naudoti 3 litry talpos puode, 5
litry - 4-5 litry talpos puode.

Atminkite, kad rankenélés jkaista,
kai jdéklas ant viryklés. Keldami jj,
naudokite puodkéles.
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Limpeza

Lave e seque o0 acessorio antes de usa-lo
pela primeira vez.

O acessorio é proprio para a maquina
de lavar loiga. Para evitar manchas
de calcario da dgua, recomenda-se
secar o acessorio imediatamente apds
a lavagem. As manchas podem ser
removidas com um pouco de vinagre
diluido em agua morna.

N&o use palha-d'ago ou algo que possa
riscar a superficie.

Como usar o acessorio

1.
2.

Coloque a massa no acessorio.

Imerja o acessorio numa panela com
abundante agua a ferver.

Quando a massa estiver pronta, basta
retirar o acessorio da panela e deixar
escorrer a agua.

Informacgao importante

O acessorio para massa STABIL esta
disponivel em tamanhos para3 e 5
litros. O de 3 pode usar-se na maioria
das panelas de 3 litros, e 0o de 5, na
maioria das panelas de 4-5 litros.

Tenha em conta que as asas aguecem ao
usar o acessorio. Use sempre pegas para
deslocar o acessorio.
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Curatare

— Inainte de prima utilizare, spal3 si usuci
strecuratoarea cu grija.

— Strecurdtoarea se poate spala in
siguranta la masina de spalat vase.
Pentru a preveni petele ldsate de
calcarul din apa, sterge-o intotdeauna
dupa ce o speli. Petele pot fi indepartate
cu putin otet diluat in apa calda.

— Nu folosi bureti metalici sau alte
substante care pot zgéria suprafata.

Cum se foloseste stecuratoarea pentru
paste
1. Pune pastele in strecuratoare.

2. Scufunda strecuratoarea intr-o cratita cu
apa care fierbinte.

3. Cand pastele sunt gata, ridica
strecuratoarea de pe cratita si lasa apa
dedesubt.

Informatii utile

— Strecuratoarea pentru paste STABIL
este disponibila in versiunile pentru 3 si
5 litri. Strecuratoarea pentru 3 litri se
poate folosi la majoritatea cratitelor de
3 litri iar cea pentru 5 litri la majoritatea
cratitelor de 4-5 litri.

— Tine minte cd manerul se infierbanta
atunci cand folosesti strecuratoarea.
Foloseste intotdeauna servete termice
atunci cand muti strecuratoarea.



SLOVENSKY 23

Umyvanie

— Pred prvym pouzitim vlozku starostlivo
umyte a utrite do sucha.

— Vlozka sa dd umyvat v umyvacke riadu.
Ak nechcete, aby na nej zostavali vodné
skvrny, po umyti ju vzdy utrite do sucha.
Vodné Skvrny sa daju lahko odstranit
jemnym octovym roztokom vo vlaznej
vode.

— Nepouzivajte drétenku, ani iné Cistidla,
ktoré by vloZzku mohli poskriabat.

Ako pouzivat vioZku
1. VlozZte cestoviny do vlozky.

2. Ponorte vlozku do hrnca naplneného
vriacou vodou.

3. Ked'su cestoviny uvarené, jednoducho
vyberte vlozku z hrnca, bez vylievania
vody.

Uzito¢né informacie

— Vlozka na pripravu cestovin je k
dispozicii v 3 a 5-litrovej verzii. 3-litrova
vlozka sa da pouzivat s vacdinou
3-litrovych hrncov a 5-litrova s vacésinou
4-5 litrovych nadob.

— Nezabudaijte, ze pri vareni sa uska
vlozky zahrievaju. Pri manipuldcii vzdy
pouzivajte chnapku.
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MouncreaHe

— Tlpeau oa vsnonssaTe NMoAsioXKKaTa 3a
MbpPBU MbT, BHUMATENHO A U3MUIATE U
noacyLere.

— CbAabT e NoaxoAduy 3a MUsiiHa MalnHa.
3a aa u3berHeTe netHata oT BapoBMK,
BMHaru noAcyluaBaiTe cries U3MMBaHe.
MeTHaTa Morat Aa 6bAaTt npemMaxHaTu C
Masiko OLeT, pa3TBOPEH B XJlagka BoAa.

— He nsnonsearite TeneHa reba nnm
APYro Hewo, KOeTo MoXe Aa Haapacka
NOBBbPHOCTTA.

Kak na manonssarte cbaa-npucraBka
1. TlocraseTe cnaretute B CbAa-npucraBka.

2. TloToneTe cbAa B TeHAXepa C 06MHO
KOJIMYECTBO BpsALWA BOAA.

3. KoraTo cnareTtuTte ca rotosu, npocrto
BAMIHETE CbAa-npucTaBka oOT
TeHAXxepaTa, KaTo ocTaBuTe BoaaTa
BbTpe.

Ao6pe e na 3HaeTe

— CobabT-npuctaeka 3a cnaretn STABIL ce
npeanara BbB BapuaHTu oT 3 n 5 nutpa.
TpUANTPOBMAT MOXe Aa Ce U3MOoN3Ba
C NOBEYETO TPUNTPOBU TEHAXKEPH, a
neTnnTpoBUAT - C 4-5-TNTPOBMN.

— T[loMHeTe, 4ye AOKATO MU3Nos3BaTe CbAaa-
npucTtaBka, APbXKUTE CE€ Haropewsasar.
BuHaru ro mecteTe C pbKOXBaTKMU.
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Ciscenje

Prije prve upotrebe pazljivo operite i
osusite umetak.

Umetak se moze prati u perilici posuda.
Kako biste sprijecili pojavu mrlja od
vode, uvijek obriSite umetak nakon
pranja. Tocke i mrlje moZete odstraniti s
malo octa razvodnjena u mlakoj vodi.
Ne koristite Celi¢nu zicu ili sli¢ne
materijale koji mogu ostetiti povrsinu.

Kako koristiti umetak

1.
2.

Stavite tjesteninu u umetak.

Umetak stavite u lonac s dosta uzavrele
vode.

Kad se tjestenina skuha, samo izvadite
umetak iz lonca.

Dobro je znati

STABIL umetak za kuhanje tjestenine
dostupan je za 3-litarske i 5-litarske
lonce. 3-litarski umetak moze se koristiti
s vec¢inom 3-litarskih lonaca, a 5-litarski
umetak s ve¢inom 4 - 5-litarskih lonaca.

Zapamtite da se drske mogu uzariti
tijekom upotrebe. Uvijek koristite
rukavice kad premjestate umetak.
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Ka@apiopog

MpIv XpNOIUOMOINOETE TO £VOETO
€EApTNUa yia NpwTN Qopd, NAUVTE To Kal
OTEYVWOTE TO MPOCEXTIKA.

To &vBeTo €EdpTnUa eival kataAAnAo
yia To NAUVTAPIO TV MaTtwy. Ma Tnv
npoAnyn dnuioupyiag Aekedwv anod Ta
alarta Tou vepouU, NAvTa OTEYVWOVETE TO
META TO NAUCIPO. AekEDEG Kal onpadia
pnopoUv va agaipedouv pe Aiyo EUdI
diaAupévo og XAlapo vepo.

Mnv xpnoiponoieite atodAivo
opouyyapdaki n oTidnnote aAAo rnou Ba
HnopoUoe va npokaAéoel ydapaiyaTa
oTNV ENIQAVEIQ.

Mg va XpnoIpHOnNoIEiTE TO EVOETO

e&apTnua

1. TonoBerroTe Ta {upapika oTo €vOETO
eEdpTnua.

2. BubioTe TO 0€ pia kaToapoAa pe BpaacTod
vepo.

3. 'Otav Ta Jupapika eival €roiga, ania

ONKWOTE TO €vOETO €EApTNUA anod TNV
KaTtoapoAa kal apnaTe To VEPO va
oTpayyioel.

Ti npénel va yVwpPileTe

To €vBeTo €€apTnua STABIL diatiBeTal oe
€kdoon 3-AiTpwv kal 5-AiTpwv. To €vBeTo
€EapTnua Twv 3-AiTpwv gival kKaTaAAnAo
yIa TIG NEPIGOOTEPEG KATOAPOAEG TWV
3-AiTpwv Kai Twv 5-AiTpwyv, yia Tig
NEPICOOTEPEG KATOAPOAEG TWV 4 -5
NiTpwv.

Mpenel va €xete un' own, OTI 6TAV
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To €vBeTo €EAPTNUA XpnaoldonolgiTal,
Ta XepouUAla {eaTaivovTal noAu.
XpNOIYONOIEITE NAVTA NIACTPEG OTAV TO
METAKIVEITE.
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Yxopn

Mepea nepBbIM UCMOb30BaHWEM BCTaBKY
Heo6X04MMO BbIMbITb U BbITEPETb
Hacyxo.

BcTaBKky MOXHO MbITb B MOCYZLOMOEYHOM
MalmnHe. YTobbl NpeaoTBpaTUTL
nosiBJIEHME U3BECTKOBOro Hanérta, Bceraa
BbITUpaKTe nocyay Hacyxo. Hanér nnn
NATHa MOXHO yAanuTb TENMOK BOAOMN,
CMeLlaHHOoM C HebOoNbLINM KOMMYECTBOM
yKcyca.

He nonb3ynTecb MeTannmyeckom
MOYaNKoW Unu 4em-nmbo, YTo MoXeT
nouapanaTtb NOBEPXHOCTb.

Kak ncnonb3oBaTb BCTaBKy-napoBapKy

1.

MoMecTUTe BCTaBKy C MakapoHaMu B
KacTptonio.

B kacTptone AosiKHO 6biTb 4OCTAaTO4YHOE
KOJINYECTBO KUMSLLEN BOAbI.

Koraa MakapoHbl 6yAyT roToBbl, MPOCTO
BbIHbTE BCTaBKy. Boa ocTaHeTcs B
KacTptone.

MonesHas nHpopmauun

Mbl npegnaraeM 3- u 5-nuTpoBble
BCTaBKU-MapoBapKu AN MaKapOHHbIX
nsgennii CTABUJIb. 3-nnTpoBble BCTaBKM
MOXHO MCMNOMb30BaTb C 60/bLUMHCTBOM
3-UTPOBbLIX KacTptob, 5-NUTpoBble — C
60NbWNHCTBOM 4-5-TUTPOBbIX KacTprob.

Mpy NCNONb30BaHUU Ha NAUTE PYYKM
HarpeBalTCs, NONb3yNATECh NPUXBATKOWN.
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YuuweHHsa

— T[loMuifTe Ta peTenibHO BUCYLLITb BCTABKY
nepej neplimMM BUKOPUCTAHHSIM,

— BcTaBky MOXHa MUTU B MOCYAOMUILI.
LLlo6 3anobirti nosBi BanHSAHOIO
HanboTYy, 3aBXAW BUTUPANTE NOCyA
Hacyxo. Hanit Ta nnsiMM MoXHa
BUAAUTU TEMOK BOAOK, 3MillaHOoK 3
HEBEJIMKOK KiNbKICTIO OUTY.

— He kopucTyiTecss MeTaneBuM ckpebkom
a6o 6yab-uMM, WO MOXe nowkpsabaTm
NOBEPXHIO.

ik BUKOPUCTOBYBaATHU BCTaBKY
1. TMoknaaiTb MakapoHu 40 BCTaBKMW.

2. 3aHypiTb BCTaBKy B KacTpyno, Ae Mac
6yTV 4OCTaTHBLO BOAM, LLO KUMUT.

3. Konu makapoHu 6yayTb roToBi, NpoCTO
BUNMIiTb BCTaBKy. BoAa 3anuwmtbcs y
KacTpyni.

KopucHa iHdopmauisa

— STABIL CTABI/1b BCcTaBka-naposapka
AN MaKapoHHMX BUPO6iB MPOMNOHYETLCA
Ha 3 Ta 5-niTpis. 3-NiTpoOBi BCTaBKN
MOXHa BMKOPUCTOBYBATK 3 HinbLUiCTIO
3-niTPOBUX KacTpysb, 5-1iTpoBi — 3
6inbLwicTio 4-5-niTpoBMX KacTpynb.

— He 3abyBaliTe, Wo Nia Yac BUKOPUCTAHHSA

BCTABKMW PYYKUN HArpiBatoTbCs, 3aBXAN
KOPUCTYMTECS NpUXBaTKaMu.
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Pranje

Pre prve upotrebe, umetak operi i dobro
osusi.

Umetak mozes prati u masini. Da sprecis
nastanak mrlja od kamenca, uvek ga
osusi posle pranja. Tackice i mrlje mozes
ukloniti s malo siréeta rastvorenog u
mlakoj vodi.

Ne koristi Zicu niti iSta Sto moze ostetiti
povrsinu.

Kako se koristi umetak

1.
2.

Stavi testeninu u umetak.

Potopi umetak u lonac s dosta kljucale
vode.

Kada testenina bude gotova, samo izvadi
umetak iz lonca, u kojem ¢e ostati voda.

Korisne informacije

STABIL umetak za testeninu je u
veli¢inama od 3l i 5I. Umetak od 3| moze
da se koristi sa Serpom iste zapremine,
dok model od 5| moze da se koristi sa
Serpama zapremine od 4-5I.

Imaj na umu da se rucke tokom kuvanja
zagrevaju. Uvek koristi kuhinjske
rukavice kada rukujes umetkom.
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Ciséenje

Vstavek pred prvo uporabo dobro operite
in osusite.

Lahko ga perete v pomivalnem stroju.
Da se izognete madezem vodnega
kamna, ga po pranju vedno obrisite.
MadezZe boste zlahka odstranili s toplo
vodo, v katero dodate malo kisa.

Ne uporabljajte jeklene volne ali drugih
sredstev, ki bi lahko poskodovala
povrsino.

Kako uporabljati cedilo

1.
2.

Testenine dajte v cedilo.

Potopite ga v posodo z veliko koli¢ino
vrele vode.

Ko so testenine kuhane, preprosto
dvignite cedilo iz posode, tako da v njej
ostane le voda.

Dobro je vedeti

Cedilo za testenine STABIL je na voljo
v 3 ali 5-litrski razlicici. 3-litrsko cedilo
lahko vstavite v vecino 3-litrskih posod,
5-litrskega pa v vecino 4 do 5-litrskih
posod.

Ne pozabite, da se rocaji cedila med
uporabo segrejejo. Ko ga premikate,
uporabite prijemalke.
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Temizleme

— Ilk kullanmadan 6nce yikayin ve
dikkatlice kurulayin.

— Sepet bulasik makinesine girebilir.
Sudaki kireg nedeniyle olusan lekelerden
kaginmak igin, yikadiktan sonra her
zaman kurulayin. Leke ve izler, ilik su
icine karistirilmis az miktarda sirke ile
Gikarilabilir.

— Ylzeyi gizebilecek gelik ovma teli teli
veya herhangi bir madde kullanmayin.

Sepet nasil kullanihir
1. Makarnayi sepetin igine yerlestirin.

2. Sepeti, kaynamis su dolu tencerenin
icine koyun.

3. Makarna hazir oldugunda, sepeti
tencereden cikarin.

Bilmekte fayda var

— STABIL makarna sepeti 3 litre ve 5 litre
olarak bulunur. 3 litrelik sepet cogu 3
litre tencereyle ve 5 litrelik sepet gogu 5
litre tencereyle kullanilabilir.

— Sepet kullanimdayken, kulplarin
isinacagini aklinizda bulundurunuz.
Sepeti kaldirirken her zaman tencere
tutacagi kullanin.
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